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namami yamunam aham sakala-siddhi-hetum muda
murari-pada-pamkaja-sphurad-amanda-renutkatam |
tata-stha-nava-kanana-prakata-moda-puspambuna
surasura-supijitah smara-pituh Sriyam bibhratim || 1 ||
I bow with joy to Yamuna, the cause of all divine powers,
Whose sands are bright and shining like the lotus feet of Krsna.
Scented with the nectar of flowers, whose fragrance is manifest
in the young groves, that are situated on the banks.
Highly honored by gods and demigods,

she is filled with the beauty of Krsna, the god of love.

Translated by Zo¢ Slatoff
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kalinda-giri-mastake patadamanda-pirojjvala

vilasa-gamanollasat prakata-ganda-sailonnata |
saghosa-gati-dantura samadhiriidha-dolottama
mukunda-rati-vardhini jayati padma-bandhoh suta || 2 ||
She is luminous, with great streams which are descending at the
summit of the mountain Kalinda,
The lofty rocky mountain sides are glittering
with her graceful movements,
Her roaring waters, are rising above with her swinging,

Increasing devotion to Krsna,

Yamuna, the daughter of the sun, the lotus-friend, is victorious.
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bhuvam bhuvana-pavanim adhigatam aneka-svanaih
priyabhir iva sevitam Suka-mayiira-hamsadibhih |
taramga-bhuja-kamkana-prakata-muktika valuka
nitamba-tata-sundarim namata krsna-turya-priyam || 3 ||
She has come to the earth for the purification of the earth,
with many forests,

Served like Krsna, by parrots, peacocks, swans, and others.
Her sands are pearly bracelets on her arms, which are waves,
Her beautiful banks are her hips.

May you all bow to Yamuna,

the fourth and most beloved of Krsna.
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ananta-guna-bhusite Siva-viramcid eva stute
ghanaghana-nibhe sada dhruva-parasarabhistade |
viSuddha-mathura-tate sakala-gopa-gopivrte
krpa-jaladhi-samsrite mama manah sukham bhavaya || 4 ||
O Yamuna, decorated with infinite virtues,
praised by the gods such as Siva and Brahma,
Always resembling thick clouds, bestowing the desires of
Dhruva and Parasara,
Whose banks hold the purified city of Mathura, surrounded by
the cowherds and cowherdesses,

Supported by Krsna, the ocean of compassion.

Bring happiness to my mind.
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yaya carana-padmaja muraripoh priyam bhavuka
samagamanato bhavat sakala-siddhida sevatam |

taya sadrsatam iyat kamalaja sapatniva yat

hari-priya-kalindaya manasi me sada sthiyatam || 5 ||

Ganga, born from the lotus feet, became dear to Krsna,

only from merging with Yamuna,
From the coming together with you, she bestows all divine powers to those who honor her.
Who can compare with her?

Like your co-wife, Laksmi, the lotus-born one,

Kalindi, beloved of Hari, may you always remain in my mind.
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namo’stu yamune sada tava caritram atyadbhutam
na jatu yama-yatana bhavati te payah panatah |
yamo’pi bhagini-sutan katham uhanti dustan api

priyo bhavati sevanat tava harer yatha gopika || 6 ||

May there be homage to Yamuna forever.
Your actions are most wonderful.
Not ever are there the torments of Yama, god of death,
for those who drink your water.
For how could even Yama hurt the children of his sister,
even if they are bad?

From worship of you one is beloved to Hari, just like the gopis.
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mamastu tava sannidhau tanu-navatvam etavata
na durlabhatama ratir muraripau mukunda-priye |
ato’stu tava lalana sura-dhuni param samgamat

tavaiva bhuvi-kirtita na tu kadapi pusti-sthitaih || 7 ||

May my body be greatly renewed in your presence.
Then it will not be very difficult to attain love for Krsna,
O beloved of Krsna.
From this, may you be cherished. Ganga, the river of the gods,
Only after joining with you, is praised on earth and not before,

by those who are abiding in grace.
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stuti tava karoti kah kamalaja-sapatni priye
harer yad anusevaya bhavati saukhyam amoksatah |
iyam tava kathadhika sakala-gopika-samgamah
smara-Srama-jalanubhih sakala-gatrajaih samgamah || 8 ||

Who can praise you O beloved Yamuna,

co-wife of the lotus-born Laksmi?
Who, by honouring with Hari, there is happiness,
culminating in liberation.

But your story is much greater than this.

During his union with all the gopis,
By drops of sweat falling from Krsna, and born from all of their limbs,

there is a confluence with your water.
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tavastakam idam muda pathati sura-siite sada
samasta-durita-ksayo bhavati vai mukunde ratih |
taya sakala-siddhayo muraripusca santusyati
svabhava-vijayo bhavet vadati vallabhah srihareh || 9 ||
O Yamuna, daughter of the sun, for those who always
joyfully recite these eight verses to you,
There is the waning of all difficulties and indeed love for Krsna.
Through her there are all divine powers and Krsna is pleased.
There may be triumph over one’s own nature,

says Vallabha, the beloved of Hari.
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